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An die Zweigvereine und Samarifervereine
Seit dem 1. Januar 1940 beträgt der Jahres-Abonnementspreis für

das «Rote Kreuz» Fr. 2.40 (bisher Fr. 2.—).
Die Rotkreuz-Zweigvereine und die Samaritervereine sind

gebeten, die neuen Abonnementslisten für das laufende Jahr dem Rof-
kreuz-Verlag Vogt-Schild A.-G. in Solothurn so bald als möglich
zuzustellen.

Alle Abonnementslisfen müssen deutlich und sauber geschrieben
werden. Die ausführlichen Adressen der einzelnen Abonnements sollen,

wenn möglich, enthalten: Vorname, Familienname, Beruf, Wohnort,
Strassenbezeichnung und Hausnummer. Nur durch genaue Angaben
können Verwechslungen und Störungen in der Zustellung der Zeitung
verhütet werden.

Sämtliche Abonnementseinzahlungen haben auf das Postcheckkonto

Va 4 des Rotkreuz-Verlages Vogt-Schild A.-G. in Solothurn "zu

erfolgen.
Die Administration der Rotkreuz-Zeitung:

Vogf-Schild A.-G., Solothurn.

Der Regierungsrat des Kantons Solothurn stellt dem Schweiz. Roten
Kreuz Fr. 2000.— zur Verfügung, um die Summe in (bar oder in Form
von Sanitätsnaaterial dem Finnischen Roten Kreuz zukommen zu
lassen.

*

Das Britische Rote Kreuz hat Finnland aus seinen Depots Sanitäts-
inaterial zur Verfügung gestellt. Es sind bereits grosse Sendungen nach
Finnland abgegangen.

*

Nachdem am 20. Dezember die erste Ambulanz des Schwedischen
Roten Kreuzes nach Finnland aufgebrochen war, ist nun auf das
[Wochenende eine Ambulanz des Dänischen Roten Kreuzes nach Finnland

abgereist. Die Ambulanz steht unter der Leitung von Prof. 0. Chie-
vitz und zählt 27 Personen. Die Geldsammlung für die Ambulanz hatte
rund 530'000 Kronen ergeben.

*

Le Conseil federal suisse a d6cid6 de mettre ä la disposition de la
Croix-Rouge suisse la somme de frs. lOO'OOO.—, qui sera remise ä la
Croix-Rouge finlandaise en especes ou sous forme de materiel sanitaire.
Par ce don, un petit pays, fermement decide ä d£fendre son indepen-
dance, exprime son plus profond respect et sa reconnaissance ä l'heroi-
que peuple finlandais qui combat pour les biens spirituels les plus
Aleves et verse son sang pour defendre ä la fois sa liberty et la cause de
l'humanite toute entiere.

*

La Croix-Rouge de la Grande-Bretagne a mis ä la disposition de la
Finlande du materiel sanitaire de ses depots. D'importants envois sont
ddjä partis ä destination de la Finlande.

*

Le 20 d£cembre, la premiere ambulance de la Croix-Rouge suedoise
est partie pour la Finlande; une autre l'a suivie ä la fin de la semaine,
envoy£e par la Croix-Rouge danoise. Cette derniere est dirigee par le
Prof. O. Ghievitz et compte 27 personnes. La collecte faite en faveur de
l'ambulance a rapporte environ 530'000 couronnes.

Grossbritannien — Grande Bretagne.
Die Gazette de Londres teilt mit, dass drei Aerztinnen in das

R. A. M. C. (Royal Army Medical Corps) eingeteilt worden sind. Sie
werden mit den Truppen arbeiten, aber nur den Titel «Doktor» tragen.

*

La Gazette de Londres annonce que trois femmes medecins vien-
nent d'etre ineorporees ä la R. A. M. C. (Royal Army Medical Corps).
Elles travailleront avec les troupes, mais n'auront pas d'autre titre que
celui de «docteur».

Schweiz — Suisse.

Die hilfsdienstpflichtigen Aerzte erhalten eine Uniform: Uniform
der Sanitätsoffiziere, blauer Kragen, darauf kleines rotes Kreuz aus
Seide auf kleinem Viereck aus Silberfäden. Unteroffiziersmütze mit
breitem, blauem Band.

Les medecins des services complömentalres vont recevoir un unl«
forme, celui des officiers du Service de santö, le col bleu avec une petite
croix rouge de soie sur un canA de fils d'argent. Iis porteront la cas-
quette de sous-officiers avec un large ruban bleu.

*

Türkei — Turquie.
Die Organisationen des Roten Halbmondes haben in die vom Erd*

beben heimgesuchten Gebiete Hilfszüge abgeschickt.
*

Les organisations du Croissant-Rouge ont envoy£ des trains de
secours dans les regions sinistrees par le tremblement de terre.

Prisonniers de guerre et internes
Service postal

La Direction generale des postes, t616graphes et t616phones com*
munique:

Les prisonniers de guerre et les belligerants recueillis et internus
dans un pays neutre ainsi que les bureaux de renseignements installes
pour les prisonniers de guerre et les internes jouissent, dans tous les

pays de l'Union postale, de la franchise de port pour les envois qu'ils
expedient ou qu'ils recoivent. Cette franchise s'etend aux correspon-
dances, aux lettres et boites avec valeur declaree, aux mandats de

poste et aux colis postaux, ä l'exception des envois greves de rembourse-
ment.

L'administration des postes suisses a propose aux administrations
postales etrangeres interessees de considerer, de meme que lors de la
guerre de 1914 ä 1918, sous reserve de r6ciprocite, comme service postal
des prisonniers de guerre, le trafic de et pour:
a) les prisonniers de guerre;
b) les militaires internes dans des pays neutres;
c) les civils retenus sur l'ordre des autorites militaires dans des camps

de concentration ou dans des prisons civiles (internes civils);
d) les bureaux de renseignements pour les prisonniers de guerre et les

internes.
Jusqu'ä präsent, des reponses affirmatives sont parvenues des adminis-
trations postales d'Allemagne, de France et de Grande-Bretagne.

Par consequent, des envois postaux des categories precitees peuvent
6tre expedies en franchise de port ä des prisonniers de guerre, internes,
etc. selon lettres a ä d ci-dessus, dans le trafic reciproque avec l'Alle-
magne, la France et la Grande-Bretagne, et selon lettres a, b et d dans
le trafic avec les autres pays. Tous les envois pour prisonniers de guerre
ou internes doivent etre designes clairement comme tels. Les envois
adresses directement ä des prisonniers de guerre, etc. doivent etre
revetus au recto de la mention «Poste des prisonniers de guerre» et

porter une adresse de laquelle il ressorte bien qu'ils sont destines ä des

prisonniers de guerre ou ä des internes, etc.

Les envois deposes en Suisse ä l'adresse du bureau de renseigne*
ments «Agence centrale des prisonniers de guerre du Comite
international de la Croix-Rouge», ä Geneve, concernant des prisonniers de

guerre et des internes, doivent £tre revetus de la mention «Poste des

prisonniers de guerre». Les envois expedies par ce bureau portent l'indi-
eation «Franc de port» et la designation du bureau.

Quant aux envois deposes par des internes en Suisse, ils doivent

porter du cote de l'adresse la mention «Poste des prisonniers de guerre»
ainsi que l'indication du nom et de la qualite d'intern6 de l'expediteur.

Pour eviter des contestations dans le service des envois pour
prisonniers de guerre, et ä l'instar de ce qui a £te pratique pendant la

guerre mondiale, on n'acceptera pas les colis postaux de plus de 5 kg ou
avec valeur declaree, ni les envois expres, avec avis de reception ou
recommandes. De plus, pour les colis postaux ä destination de 1'etran-

ger, il est exige, jusqu'ä nouvel avis, les memes papiers d'accompagne-
ment que pour les colis etrangers ordinaires. En outre, les mesures
concernant les restrictions d'exportation (FPT n° 182/39 et bulletin
n° 162/39) sont aussi applicables aux envois pour les prisonniers de

guerre.
En ce qui concerne la responsabilit6 des administrations postales,

il est ä remarquer que, d'apres les dispositions internationales, les colis
de et pour les prisonniers de guerre, etc. ne donnent pas lieu ä indemnity
en cas de perte, de spoliation ou d'avarie.

_ Sonnige, freie Lage am Waldesrand von Davos-
Platz. Südzimmer mit gedeckten Balkons. Ein-

9^ra W®®»®rni»wini fache, gut bürgerliche Küche. Pensionspreis
des Schweiz. Krankenpfleoebundes (inkl. 4 Mahlzeiten) für Mitglieder des Kranken-

Pflegebundes Fr. 5.50 bis Fr. 8.-. Nichtmit-

BaUACnDlAIC glieder Fr. 6.50 bis Fr. 9.—. Privatpensionäre
Fr. 7.50 bis Fr. 10.—, je nach Zimmer.
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